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  Бразилия: проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 ссылаясь на резолюции 242 (1967), 338 (1973), 446 (1979), 452 (1979), 465 

(1980), 476 (1980), 478 (1980), 1397 (2002), 1515 (2003), 1850 (2008) и 2334 

(2016), 

 подчеркивая, что любые террористические акты являются преступными и 

не имеющими оправдания, независимо от их побудительных мотивов, когда бы 

и кем бы они ни совершались, 

 выражая серьезную обеспокоенность эскалацией насилия и ухудшением 

ситуации в регионе, особенно огромными жертвами среди гражданских лиц в 

результате этого, и подчеркивая, что гражданское население в Израиле и на ок-

купированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

должно пользоваться защитой в соответствии с международным гуманитарным 

правом, 

 выражая также серьезную обеспокоенность гуманитарной ситуацией в 

секторе Газа и ее тяжелыми последствиями для гражданского населения, значи-

тельную долю которого составляют дети, и подчеркивая необходимость обеспе-

чить полный, быстрый, безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ,  

 призывая к усилиям, направленным на прекращение боевых действий, ко-

торое помогло бы обеспечить защиту гражданских лиц как в Израиле, так и на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 вновь подтверждая свое видение региона как места, где два демократиче-

ских государства — Израиль и Палестина — живут бок о бок в мире в пределах 

безопасных и признанных границ,  

 напоминая о том, что долгосрочное решение палестино-израильского кон-

фликта может быть достигнуто только мирными средствами на основании его 

соответствующих резолюций, 

 1. решительно осуждает все насилие и все боевые действия против 

гражданских лиц, а также все акты терроризма;  

 2. безоговорочно отвергает и осуждает чудовищные террористические 

акты ХАМАС, совершенные в Израиле начиная с 7  октября 2023 года, и захват 

заложников; 
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 3. призывает к немедленному освобождению всех заложников без ка-

ких-либо условий, требуя обеспечения их безопасности, благополучия и гуман-

ного обращения с ними в соответствии с нормами международного права;  

 4. настоятельно призывает все стороны полностью выполнять свои 

обязательства по международному праву, включая международное право прав 

человека и международное гуманитарное право, в том числе обязательства, ка-

сающиеся ведения боевых действия, включая защиту гражданского населения и 

гражданской инфраструктуры, а также гуманитарных работников и имущества, 

и предоставлять и облегчать гуманитарный доступ для доставки жизненно не-

обходимых предметов снабжения и оказания услуг тем, кто в этом нуждается; 

 5. самым решительным образом призывает обеспечить непрерывное и 

беспрепятственное предоставление в достаточном количестве жизненно необ-

ходимых товаров и услуг гражданскому населению, включая электроснабжение 

и снабжение водой, топливом, продовольствием и предметами медицинского 

назначения, подчеркивая первоочередную обязанность согласно международ-

ному гуманитарному праву обеспечить, чтобы гражданское население не было 

лишено объектов, необходимых для его выживания;  

 6. призывает к отмене приказа о том, чтобы гражданское население и 

сотрудники Организации Объединенных Наций покинули все районы сектора 

Газа к северу от Вади-Газа и переместились в южные районы сектора Газа; 

 7. призывает также к введению режима гуманитарных пауз для обес-

печения полного, быстрого, безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа для гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций и их 

партнеров-исполнителей, Международного комитета Красного Креста и других 

политически нейтральных гуманитарных организаций и призывает к созданию 

гуманитарных коридоров и реализации других инициатив по доставке гумани-

тарной помощи гражданскому населению;  

 8. подчеркивает важность создания механизма гуманитарного уведом-

ления для защиты объектов Организации Объединенных Наций и всех гумани-

тарных объектов, а также для обеспечения возможности передвижения автоко-

лонн с гуманитарной помощью;  

 9. призывает обеспечивать уважение и защиту — в соответствии с меж-

дународным гуманитарным правом — всего медицинского и гуманитарного пер-

сонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транс-

портных средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учре-

ждений; 

 10. подчеркивает важность предотвращения распространения конфликта 

в регионе и в связи с этим призывает все стороны проявлять максимальную 

сдержанность, а всех, кто имеет на них влияние,  — работать над достижением 

этой цели; 

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

 


